
Art. 4. De betalingen door de Fondsen aan de betrokken werkgevers
zijn afhankelijk van de toepassing door deze werkgevers van de in
artikel 1 bedoelde maatregelen die zijn omgezet in collectieve arbeids-
overeenkomsten of in protocols van akkoorden.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22305]N. 2010 — 2192 (2010 — 1974)
11 JUNI 2010. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 18 juni 2010, ed. 2 :

Art. 4. Les paiements effectués par les Fonds aux employeurs
concernés sont fonction de l’application, par ces employeurs, des
mesures visées à l’article 1er et qui font l’objet de conventions collectives
ou de protocoles d’accord.

Art. 5. La Ministre des Affaires sociales est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22305]F. 2010 — 2192 (2010 — 1974)
11 JUIN 2010. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceu-
tiques. — Errata

Au Moniteur belge du 18 juin 2010, éd. 2 :
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